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Sigla and Abbreviations

Text-Critical Sigla

*	 reading of the original hand on a manuscript
~	 change in word order
+	 addition
⌒	 homoioteleuton
]	 variant reading
[WHort]	 a reading in brackets in WHort
λογος1.2.3	 number indicates which instance(s) of a word repeated 

within a verse

Ancient Witnesses and Modern Editions

A	 Alexandrinus
Aeth.	E thiopic
Αν	 Andreas of Caesarea
Apr	 Apringius Pacensis
Αρ	 Arethas of Caesarea
Arab.	 Arabic
Arm.	 Armenian
Beat	 Beatus of Liébana
Boh.	 Bohairic Coptic
Bousset	 Bousset, Wilhelm. Textkritische Studien zum Neuen Testa-

ment. TU 11.4. Leipzig: Hinrichs, 1894.
C	E phraemi Rescriptus
Cass	C assiodorus
Charles	C harles, R. H. A Critical and Exegetical Commentary on the 

Revelation of St. John. 2 vols. Edinburgh: T&T Clark, 1920.
Compl.	C omplutensian
Dion	D ionysius of Alexandria
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f	 family
Gig	C odex Gigas
H	 von Soden’s recension of AC S
Hipp	H ippolytus of Rome
I	 von Soden’s recension of Αν
Iren	I renaeus
Κ	K oine text
Lat.	 Vulgate and part of the Old Latin tradition
Latt.	 entire Latin tradition
Merk	M erk, Augustinus. Novum Testamentum Graece et Latine. 

Rome: Sumptibus Pontificii Instituti Biblici, 1933.
Meth	M ethodius of Olympus
MT	M asoretic Text
Oec	O ecumenius
Ωρ	 Greek text of Origen
Orig	O rigen
Prim	P rimasius
Prisc	P riscillian
Ps-Aug	P seudo-Augustine	
S	C odex Sinaiticus
Sah.	 Sahidic Coptic
Slav.	 Slavonic
Soden	 Soden, Hermann von. Die Schriften des Neuen Testaments 

in ihrer ältesten erreichbaren Textgestalt. 2 vols. Berlin: 
Duncker, 1902–1913.

Syr.	 Syriac
Syr.1	P hiloxenian Syriac
Syr.2	H arkleian Syriac
Tisch	T ischendorf, L. F. C.  Novum Testamentum Graece. 3 vols. 

Leipzig: Köhler, 1841.
TR	T extus Receptus
Tyc	T yconius
Vict	 Victorinus of Pettau
Vog	 Vogels, Heinrich Joseph. Novum Testamentum Graece: 

textum recensuit, apparatum criticum ex editionibus et 
codicibus manuscriptis collectum addidit Henr. Jos. Vogels. 
Düsseldorf: Schwann, 1920.

Vulg.	 Vulgate

xii	 Abbreviations
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Weiss	 Weiss, Bernhard. Die Johannes-Apokalypse: Textkritische 
Untersuchungen und Textherstellung. TU 7.1. Leipzig: Hin-
richs, 1891

WHort	 Westcott, Brooke Foss, and Fenton John Anthony Hort. The 
New Testament in the Original Greek. 2 vols. Cambridge: 
Cambridge University Press, 1881.

General Terminology

aliqui	 some
ante	 before
bis	 twice
cod(d).	 codex(es)
comm.	 commentarium, commentary of a manuscript when it dif-

fers from the accompanying text
corr.	 corrigendum, corrected
cum	 with
dub.	 dubious
edit. rel.	 editiones reliqui, other editions
errore	 error
exc.	 exceptus, except
fere	 approximately
habet	 has
hiat	 hiatus, gap or lacuna
loco	 location
mg.	 marginalia, text in the margin of a manuscript
min.	 minuscule
MS	 manuscript
non	 not
om.	 omittit/-unt, omit(s)
omn.	 omnes, all
part.	 partim, in part
pc.	 pauci, a few
plur.	 pluralis, most
post	 after
rel.	 reliqui, rest of the manuscript tradition
sc. 	 scilicet, no doubt, certainly
sed	 but
semel	 once

	 Abbreviations	 xiii
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sol.	 solum, alone
ter	 thrice
txt.	 textus, text of a manuscript when it differs from the accom-

panying commentary
txt-com	 textus-commentarium, commentary of a manuscript when 

it differs from the accompanying text
ult.	 last
var.	 variant
vid.	 videtur, reading apparent but uncertain due to condition of 

the manuscript

Primary Sources and Secondary Works

ABG	 Arbeiten zur Bibel und ihrer Geschichte
Ambr.	 Ambrose
ANTF	 Arbeiten zur neutestamentlichen Textforschung
BETL	 Bibliotheca Ephemeridum Theologicarum Lovaniensium
Bib	 Biblica
BK	 Bibliothek der Kirchenväter
BNJ	 Byzantinisch-Neugriechische Jahrbücher
ByzZ	 Byzantinische Zeitschrift
BZ	 Biblische Zeitschrift
Comm. Jo.	 Origen, Commentarii in evangelium Joannis
CSEL	C orpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum
Dem. ev.	 Eusebius, Demonstratio evangelica
Dion.	D ionysios of Alexandria
EKKNT	E vangelisch-katholischer Kommentar zum Neuen Testa-

ment
2 Esd	 2 Esdras
EstEcl	 Estudios Eclesiásticos
EvQ	 Evangelical Quarterly
GCS	D ie griechischen christlichen Schriftsteller der ersten drei 

Jahrhunderte
Gn	 Gnomon
GTW	 Grundriss der Theologischen Wissenschaften
HTR	 Harvard Theological Review
JBL	 Journal of Biblical Literature
JETS	 Journal of the Evangelical Theological Society
JTS	 Journal of Theological Studies

xiv	 Abbreviations
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	 Abbreviations	 xv

3 Kgdms	 3 Kingdoms
4 Kgdms	 4 Kingdoms
LXX	 Septuagint
4 Macc	 4 Maccabees
MThS	M ünchener Theologische Studien
NovT	 Novum Testamentum
NTS	 New Testament Studies
NTTS	N ew Testament Tools and Studies
NTTSD	N ew Testament Tools, Studies, and Documents
OLBT	O ld Latin Biblical Texts
P.Oxy.	 Grenfell, Bernard P., et al., eds. The Oxyrhynchus Papyri. 

London: Egypt Exploration Fund, 1898–.
Philoc.	O rigen, Philocalia
Ps.-Ambr.	P seudo-Ambrose
Pss. Sol.	P salms of Solomon
RFIC	 Rivista di Filologia e d’Istruzione Classica
SBAW	 Sitzungsberichte der Bayerischen Akademie der Wissen-

schaften
Sel. Ezech.	O rigen, Selecta in Ezechielem
Sel. Ps.	 Origen, Selecta in Psalmos
Sir	 Sirach
STR	 Studies in Theology and Religion
SVTG	 Septuaginta: Vetus Testamentum Graecum
TC	 TC: A Journal of Biblical Textual Criticism
TCS	T ext-Critical Studies
TFBNP	T exte und Forschungen zur Byzantinisch-Neugriechischen 

Philologie
TLZ	 Theologische Literaturzeitung
TQ	 Theologische Quartalschrift
TRu	 Theologische Rundschau
TU	T exte und Untersuchungen
TWNT	 Kittel, Gerhard, and Gerhard Friedrich. Theologische 

Wörterbuch zum Neuen Testament. Stuttgart: Kohlhammer, 
1932–1979.

VC	 Vigiliae Christianae
WUNT	 Wissenschaftliche Untersuchungen zum Neuen Testament
ZNW	 Zeitschrift für die neutestamentliche Wissenschaft und die 

Kunde der älteren Kirche
ZPE	 Zeitschrift für Papyrologie und EpigraphikSBL P
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